
ਸਰਠਿ ਭਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਠਰ ੂਰ ੂਰੀ ਕੀਨੀ ॥ ਫਖਸ ਅੁਨੀ ਕਠਰ ਦੀਨੀ ॥ ਠਨਤ ਅਨੰਦ ਸੁਖ 
ਾਇਆ ॥ ਥਾਵ ਸਗਲ ਸੁਖੀ ਵਸਾਇਆ ॥੧॥ ਹਠਰ ਕੀ ਬਗਠਤ ਪਲ ਦਾਤੀ ॥ ਗੁਠਰ ੂਰ ਠਕਰਾ 
ਕਠਰ ਦੀਨੀ ਠਵਰਲ ਠਕਨ ਹੀ ਜਾਤੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਫਾਣੀ ਗਾਵਹ ਬਾਈ ॥ ਓਹ ਸਪਲ ਸਦਾ 
ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਠਧਆਇਆ ॥ ੂਰਠਫ ਠਲਠਖਆ ਾਇਆ ॥ ੨॥੧੭॥੮੧॥ {ੰਨਾ 
628} 

ਪਦਅਰਥ:- ਗੁਰਰ ਪੂਰ—ਪੂਰ ਗੁਰ ੂਨ। ਪੂਰੀ ਕੀਨੀ—ਪੂਰੀ ਰਕਰਪਾ ਕੀਤੀ। ਬਖ—ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼, ਦਾਰਤ, ਭਗਤੀ 

ਦੀ ਦਾਰਤ। ਰਨਤ—ਦਾ। ਥਾਵ—{ਲਫ਼ਜ਼ ‘ਥਾਉ’ ਤੋਂ ਬਸੁ-ਵਚਨ}। ਗਲ—ਾਰ। ਥਾਵ ਗਲ—ਾਰ ਥਾਾਂ, 

ਾਰ ਇੰਦਰ ।1।  

ਫਲ ਦਾਤੀ—ਫਲ ਦਣ ਵਾਲੀ। ਰਕਨ ਸੀ—ਰਕਰਨ ਸੀ, ਰਕ ਨ  ਸੀ {ਲਫ਼ਜ਼ ‘ਰਕਰਨ’ ਦੀ ‘ਰ  ’ ਰਿਆ ਰਵਸ਼ਸ਼ਣ 

‘ਸੀ’ ਦ ਕਾਰਨ ਉੱਡ ਗਈ ਸ}। ਰਸਾਉ।  

ਗਾਵਸ—ਆਓ ਅੀਂ ਗਾਵੀਏ। ਓਸ—ਉਸ ਗੁਰਬਾਣੀ। ਪੂਰਰਬ—ਪੂਰਬਲ  ਜਨਮ ਰਵਚ।2।  

ਅਰਥ:- ਸ ਭਾਈ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਾਰ ਫਲ ਦਣ ਵਾਲੀ ਸ। ਪੂਰ ਗੁਰੂ ਨ  (ਰਜ ਮਨੁੁੱਖ ਉੱਤ) ਮਸਰ 

ਕਰ ਰਦੁੱਤੀ (ਉ ਨ  ਪਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਰਦੁੱਤੀ। ਪਰ, ਸ ਭਾਈ!) ਰਕ ਰਵਰਲ  ਮਨੁੁੱਖ ਨ  ਸੀ 

ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਦੀ ਕਦਰ ਮਝੀ ਸ। ਰਸਾਉ।  

ਸ ਭਾਈ! ਰਜ ਮਨੁੁੱਖ ਉਤ ਪੂਰ ਗੁਰ ੂਨ  ਪੂਰੀ ਰਕਰਪਾ ਕੀਤੀ, ਉ ਨੰੂ ਗੁਰ ੂਨ  ਆਪਣ  ਦਰ ਤੋਂ ਪਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਦੀ 

ਦਾਰਤ ਦ ਰਦੁੱਤੀ। ਉਸ ਮਨੁੁੱਖ ਦਾ ਆਤਮਕ ੁਖ ਆਤਮਕ ਆਨੰਦ ਮਾਣਨ ਲੁੱਗ ਰਪਆ। ਗੁਰ ੂਨ  ਉ ਦ ਾਰ 

ਰਗਆਨ-ਇੰਰਦਰਆਾਂ ਨੰੂ (ਰਵਕਾਰਾਾਂ ਵਲੋਂ  ਬਚਾ ਕ) ਸ਼ਾਾਂਤੀ ਰਵਚ ਰਿਕਾ ਰਦੁੱਤਾ।1।  

ਸ ਭਾਈ! ਆਓ ਅੀਂ ਭੀ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗਾਰਵਆ ਕਰੀਏ। ਗੁਰ ੂਦੀ ਬਾਣੀ ਦਾ ਸੀ ਾਰ ਫਲ ਦਣ ਵਾਲੀ ੁਖ 

ਦਣ ਵਾਲੀ ਸ। ਸ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) (ਉ ਮਨੁੁੱਖ ਨ  ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਰਾਸੀਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਨਾਮ ਰਮਰਰਆ 

ਸ ਰਜ ਨ  ਪੂਰਬਲ  ਜਨਮ ਰਵਚ ਰਲਰਖਆ ਭਗਤੀ ਦਾ ਲਖ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਸ।2। 17। 81।  

  


